
How to study Chumash- One book at a time – Breishit class #8 

The theme of ‘covenant’ in Sefer Breishit – part II 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

  

I. Review:  Progression of topic of covenant from Breishit to Shmot 
the two sections of the book : Universal/ Particular 

  First 11 chapters setting the stage for the primary story 

UNIVERSAL 

1 -  Creation -----establishing one Creator of nature & man (in God’s image) 

2-3  Gan Eden 

4  Kayin & Hevel                        God is consistently upset with man’s behaviour  

5-9  The Flood  

         RAINBOW COVENANT    and reacts to man’s deeds                                        

10  Dispersion of 70 nations 

 11 Tower of Babel 

 

PARTICULAR 

11  Genealogy of Shem to Terach 

12-24   Stories re: Abraham  

 TWO COVENANTS  

 Hashem - Brit bein ha’btarim 

 Elokim - Brit milah 

25-27   Stories re: Yitzchak                       God chooses a Nation 

28-35   Stories re: Yaakov                             & establishes an eternal covenant  

36 Genealogy of Esav 

37-50 Story of Yosef & his brothers 

 
SEFER SHMOT 
 Brit SINAI  … 
 

II. The theme of “brit Milah” in the rest of Chumah 

 Review:  key phrases shared with “brit Keshet” 

   God’s Name:  ים  אֱלֹה ִ֗

י   ית  ר  י אֶת־בְּ ִ֤ מֹת  ַֽ הֲק  ַֽ  ו 
ית   ר  בְּ וֹת־ה    אַֽ
ם  יכֶֶ֔ ינֵּ ֵ֣ י  וּבֵּ ינ   בֵּ
ם  ית עוֹל ֶ֔ ֵ֣ ר   בְּ

 
Suggested reason – the rainbow covenant [not to ‘start-over’ creation] 
 created the need for God to choose a ‘model nation’ – to ‘fix’ 
 
 



The key verses of “brit keshet” – chapter 9 
11And I will establish My covenant with you, and never 
again will all flesh be cut off by the flood waters, and there 
will never again be a flood to destroy the earth."   

ם יא כֶֶ֔ תְּ י  א  ית  ר  י אֶת־בְּ ִ֤ מֹת  ַֽ הֲק  ַֽ ת   ו  ֵ֧ ר  א־יִכָּ וְל ֹֽ
וּל  י הַמַבּ֑ ֵּ֣ ר ע֖וֹד מִמ  ָׂ֛ שָּ יֶֶ֥ה ע֛וֹד  כָּל־בָּ הְּ ַֽ לאֹ־י  וְּ

רֶץ: ַֽ א  ת ה  ֶ֥ חֵּ ש  וּל לְּ בּ֖  מ 

12And God said: "This is the sign of the covenant, which I 
am placing between Me and between you, and between 
every living soul that is with you, for everlasting generations.   

ים יב אמֶר אֱלֹהִִ֗ ית  וַי ֵּ֣ ר  בְּ וֹת־ה  את אַֽ ִֹ֤ י   ז אֲשֶר־אֲנִֵּ֣
ן   ת ִ֗ םנ  יכֶֶ֔ ינֵּ ֵ֣ י  וּבֵּ ינ  ר   בֵּ ֖ה אֲשֵֶּ֣ ל־נֶֶ֥פֶש חַיָּ ין כָּ ָׂ֛ וּב 

םאִתְכֶּ֑ם  ַֽ ת עוֹל  דֹרֹּ֖  : לְּ

13My rainbow I have placed in the cloud, and it shall be for 
a sign of a covenant between Myself and the earth.   

ָּ֑֑ן יג נָּ עָּ תִי בֶֹֽ י נָּתַ֖  אֶת־קַשְתִִּ֕
ה֙  יְתָּ ֹֽ רֶץ: וְהָּ ַֽ א  ין ה  ֶ֥ י וּבֵּ ּ֖ ינ  ית בֵּ ֶ֔ ר  וֹת בְּ אֵ֣  לְּ

 
The key verses of “brit Milah” – Breishit chapter 17 

 the next time ELOKIM spoke to man! 

 

1And Abram was ninety-nine years old, and God 
appeared to Abram, and He said to him, "I am the 
Almighty God; walk before Me and be perfect.   

א   א ָ֨ רָּ ים וַי  נִּ֑ שַע שָּ ֵּ֣ ֖ה וְת  נָּ ים שָּ ם בֶן־תִשְעִֶ֥ ָ֔ י אַבְרָּ וַיְהִֵּ֣
יו֙  לָּ אמֶר א  ם וַי ֹּ֤ ִ֗ ה אֶל־אַבְרָּ וָָּ֜ ייְה  ד ֶ֔ ל ש  ֵ֣ י־אֵּ ךְ    אֲנ  ֶ֥ לֵּ ה  תְּ ה 

ים: ַֽ מ  ֶ֥ה ת  יֵּ י וֶַֽהְּ ּ֖ נ  פ   …לְּ

7And I will establish My covenant between Me and 
between you and between your seed after you 
throughout their generations as an everlasting 
covenant, to be to you for a God and to your seed 
after you. 

  

י ז ֵ֣ ינ  י בֵּ ית ִ֜ ר  י אֶת־בְּ מֹת ִ֨ ַֽ הֲק  ַֽ ך  ו  ינִֶ֗ ין    וּבֵּ וּב ָ֨

ם  ֖ תָּ ר  יך לְד ֹֽ חֲרֶָׂ֛ םזַרְעֲךֵ֧ אַֹֽ ָ֑ ית עוֹל  ֵ֣ ר  בְּ  ל 
ים  אלֹה ֶ֔ ַֽ ך  לֵּ וֹת לְּ יִ֤ הְּ ַֽ יך:   ל  חֲרֶֹֽ  וּלְזַרְעֲך֖ אַֹֽ

8And I will give you and your seed after you the land 
of your sojournings, the entire land of Canaan for an 
everlasting possession, and I will be to them for a 
God." 

  

ת  ח ֵּ֣ יך א  חֲרֶָ֜ ךְ֠ וּלְזַרְעֲךָ֨ אַֹֽ י לְְ֠ תַתִֵּ֣ ֹֽ רֶץ   וְנָּ | אֵֶּ֣
יך  ם מְגֻרִֶ֗ ָ֑ ת עוֹל  ּ֖ אֲחֻז  ַֽ ן ל  ע  נ ֶ֔ רֶץ כְּ ל־אֵֶ֣ ת כ    אֵֵּ֚

ים אלֹהִֹֽ ֹֽ ם ל  הֶ֖ יתִי לָּ יִֶ֥  …: וְהָּ

11And you shall circumcise the flesh of your foreskin, 
and it shall be as the sign of a covenant between Me 
and between you. 

  
רְלַתְכֶּ֑ם  יא ר עָּ ת בְשֵַּ֣ ֖ ם א   וּנְמַלְתִֶּ֕

ם: יכֶַֽ ינֵּ ַֽ י וּבֵּ ּ֖ ינ  ית בֵּ ֶ֔ ר  וֹת בְּ אֵ֣ י ה  לְּ ה   וְּ

III.  Later in Chumash – the same ‘covenantal phrase’ 
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Its connection to the covenant at Har Sinai 

End of chapter 25 – Parshat be’Har Sinai 

י  נה י בְנֵי-כִּ שְרָאֵל, -לִּ יםיִּ ר--עֲבָדִּ -עֲבָדַי הֵם, אֲשֶׁ

ם צְרָיִּ ץ מִּ רֶׁ י אוֹתָם מֵאֶׁ ם   :הוֹצֵאתִּ י, יְהוָה אֱלֹהֵיכֶׁ  . אֲנִּ

55 For unto Me the children of Israel are servants; 

they are My servants whom I brought forth out of 

the land of Egypt: I am the LORD your God. 

 

Then, continuing in Vayikra chapter 26 

י ו --וּפָנִיתִי אֲלֵיכֶם  ט פְרֵיתִּ י אֶתְכֶם,   ְהִּ רְבֵיתִּ   וְהִּ

ת אֶתְכֶם י אֶׁ ימֹתִּ ם -; וַהֲקִּ תְכֶׁ י, אִּ יתִּ  . בְרִּ

9 And I will have respect unto you, and make you 

fruitful, and multiply you; and will establish My 

covenant with you. 

 And ye shall eat old store long kept, and ye 10 וַאֲכַלְתֶם יָשָן, נוֹשָן; וְיָשָן, מִפְנֵי חָדָש תוֹצִיאוּ.   י

shall bring forth the old from before the new. 

 And I will set My tabernacle among you, and 11 תִגְעַל נַפְשִי, אֶתְכֶם.-וְנָתַתִי מִשְכָנִי, בְתוֹכְכֶם; וְלאֹ  יא

My soul shall not abhor you. 

 וְהִתְהַלַכְתִי, בְתוֹכְכֶם,    יב

הְיוּ ם, תִּ ים; וְאַתֶׁ ם, לֵאלֹהִּ י לָכֶׁ יתִּ י לְעָם-וְהָיִּ  .לִּ

12 And I will walk among you, and will be your 

God, and ye shall be My people. 

ם  יג י יְהוָה אֱלֹהֵיכֶׁ , אֲשֶר הוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ  אֲנִּ

יםמִצְרַיִם,   ם, עֲבָדִּ הְיֹת לָהֶׁ ; וָאֶשְבֹר מֹטֹת עֻלְכֶם,  מִּ

 }פ{  וָאוֹלֵךְ אֶתְכֶם קוֹמְמִיּוּת.

13 I am the LORD your God, who brought you 

forth out of the land of Egypt, that ye should not 

be their bondmen; and I have broken the bars of 

your yoke, and made you go upright. {P} 

 

The Covenant at Mount Sinai – to become God’s nation /Shmot 19:5-6 
5 Now therefore,  
  if you will hearken unto My voice,    
and keep My covenant,  
[then] you shall be Mine own 
treasure   from among all peoples;  

for [because/even though] all the earth is 

Mine; 6 and you shall be for Me a 
kingdom of priests, and a holy 
nation. These are the words you shall speak 

ה,   ה .   מוֹעַ תִשְמְעוּ בְקלִֹי,  -אִם   וְעַתָּ שָּ

ת  ם, אֶּ ם לִי  --בְרִיתִי-וּשְמַרְתֶּ וִהְיִיתֶּ

ל  ה מִכָּ עַמִים -סְגֻלָּ ל -, כִי הָּ ץ -לִי כָּ רֶּ אָּ   ו    . הָּ

ם תִהְיוּ  ת כהֲֹנִים, וְגוֹי    לִי-וְאַתֶּ כֶּ מַמְלֶּ

דוֹש  ר תְדַבֵר  קָּ רִים, אֲשֶּ ה, הַדְבָּ  …אֵלֶּ

 

Shmot chapter 31 – a ‘weekly reminder’ of the covenant 
.  Commandment to keep Shabbat [after the laws of the Mishkan] 

ל   יג   שמות פרק לא  ה דַבֵר אֶּ אֵל,  -וְאַתָּ ת   לֵאמֹר בְנֵי יִשְרָּ   : שַבְתֹתַי תִשְמֹרוּ -אַךְ אֶּ

ם    ם , כִי אוֹת הִוא בֵינִי וּבֵינֵיכֶּ דַעַת, --לְדרֹתֵֹיכֶּ ם לָּ ה מְקַדִשְכֶּ  .…כִי אֲנִי יְהוָּ

מְרוּ בְנֵי טז  אֵל-וְשָׁ ת-אֶת   יִשְרָׁ ם-, לַעֲשוֹת אֶתהַשַבָּ ת לְדֹרֹתָׁ ם  הַשַבָׁ רִית עוֹלָּ  .  בְּ

ין   יז ינִי וּבֵּ אֵלבֵּ  ... שֵשֶת יָׁמִים-כִי  , לְעֹלָׁםאוֹת הִוא--בְנֵי יִשְרָׁ

 



In Devarim chapter 5 – intro to the Ten Commandments 

 The covenantal meaning of “Hashem Elokeinu” 

ל א-פרק ה   ה, אֶׁ קְרָא מֹשֶׁ ם-כָל-וַיִּ ר אֲלֵהֶׁ שְרָאֵל, וַיאֹמֶׁ   :יִּ

רָאֵל אֶת מַע יִשְׁ אֶת-שְׁ פָטִים-הַחֻקִים וְׁ ם הַיוֹם; הַמִשְׁ י דֹבֵר בְאָזְנֵיכֶׁ ר אָנֹכִּ , אֲשֶׁ
תֶם אֹתָם מַדְׁ ם לַעֲשֹתָם.וּלְׁ    , וּשְמַרְתֶׁ

מָנוּ , אֱלֹהֵינוּ ’ה  רִיתכָרַת עִּ  ...בְחֹרֵב-בְׁ
And concludes in chapter 26 with: 

ת ’ה, הַיּוֹם הַזֶה   יט -  טז יךָ מְצַוְּךָ לַעֲשוֹת אֶׁ אֶת הַחֻקִים הָאֵלֶה-אֱלֹהֶׁ -וְׁ
פָטִים יתָ אוֹתָם, בְכָלהַמִשְׁ ךָ.-לְבָבְךָ וּבְכָל-; וְשָמַרְתָ וְעָשִּ  נַפְשֶׁ

תָ  ’ ה-אֶת  הַיּוֹם , הֶאֱמַרְׁ

יוֹת  • אלֹהִים לִהְּ ךָ לֵּ  לְּ

יו  • כָׁ לֶכֶת בִדְרָׁ  וְלָׁ

יו וּמִצְוֹ • יו וְלִשְמֹר חֻקָׁ טָׁ יו וּמִשְפָׁ  תָׁ

קֹלוֹ • מֹעַ בְּ לִשְּ  .וְּ

ך ו    , הַיּוֹם  ַיהוָה הֶאֱמִירְׁ

ה, כַאֲשֶר, דִבֶר • ךְ; -לִהְיוֹת לוֹ לְעַם סְגֻלָׁ  לָׁ
ל • יומִצְוֹ-וְלִשְמֹר, כָׁ  .תָׁ

לוּלְתִתְךָ עֶלְיוֹן, עַל  • ה,-כָׁ שָׁ  הַגּוֹיִם אֲשֶר עָׁ
o רֶת אָּ תִפְּ ם וּלְּ שֵּ ה, וּלְּ הִלָּ  ; לִתְּ

דֹש לַה-עַםוְלִהְיֹתְךָ  •  , כַאֲשֶר דִבֵר אֱלֹהֶיךָ 'קָּ

 



IV.  The reason for the redemption from Egypt 

Shmot chapter 6 

כֵן אֱמֹר לִבְנֵי ו אֵל -לָּ ה יִשְרָּ  אֲנִי יְהוָֹּ

ם   וְהוֹצֵאתִי • תְכֶּ  מִתַחַת סִבְלֹת מִצְרַיִם  אֶּ

ם  וְהִצַלְתִי • תְכֶּ ם אֶּ תָּ   מֵעֲבדָֹּ

אַלְתִיוְ  • ם  גָּ תְכֶּ טִים גְדלִֹים אֶּ ה וּבִשְפָּ  : בִזְרוֹעַ נְטוּיָּ

קַחְתִי  • ם   וְלָּ ם לִי לְעָּ תְכֶּ ם לֵאלֹהִים   -- אֶּ כֶּ יִיתִי לָּ    וְהָּ

יִם • ם מִתַחַת סִבְלוֹת מִצְרָּ תְכֶּ ם הַמוֹצִיא אֶּ ה אֱלֹהֵיכֶּ ם כִי אֲנִי יְהוָֹּ  : וִידַעְתֶּ

ל • ם אֶּ תְכֶּ ץ-וְהֵבֵאתִי אֶּ רֶּ אָּ ת  :הָּ אתִי אֶּ שָּ ר נָּ דִי -אֲשֶּ הּ  יָּ תֵת אֹתָּ לָּ

ק  ם לְיִצְחָּ הָּ ה   וּלְיַעֲקבֹלְאַבְרָּ שָּ ם מוֹרָּ כֶּ הּ לָּ תַתִי אֹתָּ ה וְנָּ  : אֲנִי יְהוָֹּ

 

In light of this, we can return to Breishit to appreciate the other covenant 

 i.e. brit bein ha’btarim – Breishit chapter 15 

 and the need for two covenants with Avraham Avinu 

 

Conversation #1: 

יָׁה דְבַר א אֵלֶה, הָׁ רִים הָׁ ה אֶל-אַחַר הַדְבָׁ ם,  -יְהוָׁ אַבְרָׁ
ם -אַל   :בַמַחֲזֶה, לֵאמֹר  רָּ א אַבְּ ךְ, תִירָּ ן לָּ גֵּ נֹכִי מָּ  -אָּ

רְךָ, הַרְבֵה מְאֹד.-     שְכָׁ

י יְהוִה מַה ב ם, אֲדֹנָׁ נֹכִי, הוֹלֵךְ  -תִתֶן-וַיאֹמֶר אַבְרָׁ לִי, וְאָׁ
וַיאֹמֶר    ג  מֶשֶק בֵיתִי, הוּא דַמֶשֶק אֱלִיעֶזֶר.-עֲרִירִי; וּבֶן

ם רַע; וְהִנֵה בֶן--אַבְרָׁ ה זָׁ תַתָׁ ש  בֵיתִי, -הֵן לִי, לאֹ נָׁ יוֹרֵּ
יו לֵאמֹר,  -וְהִנֵה דְבַר ד  .אֹתִי ה אֵלָׁ ךָ זֶהיְהוָׁ שְּ    :לאֹ יִירָּ

שֶךָ אִם אֲשֶר יֵצֵא מִמֵעֶיךָ-כִי וַיוֹצֵא אֹתוֹ   ה  ., הוּא יִירָּ
ה, וַיאֹמֶר הַבֶט בִים-הַחוּצָׁ ה וּסְפֹר הַכוֹכָׁ מַיְמָׁ א הַשָׁ -אִם--נָׁ

ם; וַיאֹמֶר לוֹ, כֹה יִהְיֶה זַרְעֶךָ.        תוּכַל, לִסְפֹר אֹתָׁ

ה ו   הֶאֱמִן, בַיהוָּ ה.וְּ קָׁ   ; וַיַחְשְבֶהָׁ לוֹ, צְדָׁ



Conversation #2: 

יו: ז ה, אֲשֶר הוֹצֵאתִיךָ מֵאוּר כַשְדִים   וַיאֹמֶר, אֵלָׁ --אֲנִי יְהוָׁ
תֶת לְךָ אֶת רֶץ הַזאֹת,-לָׁ אָׁ ה  הָׁ תָּ רִשְּ   .לְּ

י יְהוִה,   וַיאֹמַר: ח  דַעאֲדֹנָׁ ה אֵּ ה  בַמָּ שֶנָׁ  . כִי אִירָׁ

ה מְשֻלֶשֶת, וְעֵז מְשֻלֶשֶת, וְאַיִל   ט  ה לִי עֶגְלָׁ יו, קְחָׁ וַיאֹמֶר אֵלָׁ
ל. ש; וְתֹר, וְגוֹזָׁ ל-לוֹ אֶת -וַיִקַח י  מְשֻלָׁ ם  -כָׁ אֵלֶה, וַיְבַתֵר אֹתָׁ

וֶךְ, וַיִתֵן אִיש ר.-בִתְרוֹ, לִקְרַאת רֵעֵהוּ; וְאֶת-בַתָׁ תָׁ    הַצִפֹר, לאֹ בָׁ
עַיִט, עַל  יא ם.-וַיֵרֶד הָׁ ם, אַבְרָׁ רִים; וַיַשֵב אֹתָׁ וַיְהִי    יב   הַפְגָׁ

ה עַל פְלָׁ ה נָׁ בוֹא, וְתַרְדֵמָׁ ה  -הַשֶמֶש לָׁ ה חֲשֵכָׁ ם; וְהִנֵה אֵימָׁ אַבְרָׁ
יו.  לָׁ ה, נֹפֶלֶת עָׁ    גְדֹלָׁ

ם,  יג דַעוַיאֹמֶר לְאַבְרָׁ דֹעַ תֵּ הֶם,  -כִי  יָּ גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְאֶרֶץ לאֹ לָׁ
ם דוּם, וְעִנוּ אֹתָׁ ה.--וַעֲבָׁ נָׁ הַגּוֹי -וְגַם אֶת  יד  אַרְבַע מֵאוֹת, שָׁ

נֹכִי; וְאַחֲרֵי ן אָׁ דוֹל -אֲשֶר יַעֲבֹדוּ, דָׁ ה   טו   .כֵן יֵצְאוּ, בִרְכֻש גָּׁ וְאַתָׁ
בוֹא אֶל לוֹם:-תָׁ ה.    אֲבֹתֶיךָ, בְשָׁ ה טוֹבָׁ בֵר, בְשֵיבָׁ וְדוֹר   טז  תִקָׁ

ה: לֵם עֲוֹ-כִי לאֹ  רְבִיעִי, יָׁשוּבוּ הֵנָׁ אֱמֹרִי, עַדשָׁ ה. -ן הָׁ    הֵנָׁ

ן, וְלַפִיד אֵש,   יז שָׁ יָׁה; וְהִנֵה תַנוּר עָׁ ה הָׁ טָׁ ה, וַעֲלָׁ אָׁ וַיְהִי הַשֶמֶש בָׁ
אֵלֶה. רִים הָׁ בַר, בֵין הַגְּזָׁ     אֲשֶר עָׁ

ה אֶת,  בַיוֹם הַהוּא  יח הוָּ רַת יְּ ם-כָּ רָּ רִית--אַבְּ לְזַרְעֲךָ,    :לֵאמֹר  בְּ
תַתִי אֶת רֶץ הַזאֹת, מִנְהַר מִצְרַיִם, עַד-נָׁ אָׁ דֹל נְהַר-הָׁ ר הַגָּׁ הָׁ -הַנָׁ

ת.  -וְאֶת כ   הַקְנִזִי, וְאֵת, הַקַדְמֹנִי.-הַקֵינִי, וְאֶת-אֶת יט  פְרָׁ
אִים.-הַפְרִזִי, וְאֶת-הַחִתִי וְאֶת רְפָׁ אֱמֹרִי, וְאֶת-וְאֶת כא  הָׁ -הָׁ

שִי, וְאֶת-הַכְנַעֲנִי, וְאֶת   הַיְבוּסִי.-הַגִּרְגָּׁ

 


